Kameraaufnahmen von Harry Zvi Dreifuss

Besuch zu Hause bei Kurt Lischka und Herberg Hagen, 1971

1.) Kurt Lischka, Köln-Holweide (ohne Worte)

2.) Herbert Hagen, Warstein (Sauerland)
Beate Klarsfeld: „Sind sie Herr Hagen?“
Herbert Hagen: „Ja.“ 
Herbert Hagen will den Kameramann Harry Zwi Dreifuss wegstoßen.
Beate Klarsfeld zeigt auf Serge Klarsfeld: „Dieser Herr ist ein französischer Journalist und möchte Ihnen einige Fragen stellen.“
 Herbert Hagen sagt zu Serge Klarsfeld in französischer Sprache: „Mein Herr, Sie haben keine Genehmigung mich hier in dieser Strasse vor meinem Haus zu fotografieren.“
 Serge Klarsfeld: „Herr Hagen, es gibt Deutsche, die sind in Frankreich zu lebenslanger Haft mit Schwerstarbeit verurteilt worden wegen Taten, die viel schlimmerer sind als hier auf der Strasse zu fotografieren.“
Herbert Hagen: „Aber mein Herr, ich verstecke mich nicht, ich habe mehr als 20 Mal nach dem Krieg Frankreich besucht.“
Serge Klarsfeld: „Schade, dass die französischen Polizisten nicht auf ihren Namen geachtet haben, denn wenn sie es getan hätten, wären sie verhaftet worden. Ich möchte Ihnen ein paar Fragen stellen und insbesondere wissen, ob Sie zugeben, dass Sie im Krieg folgende Aufgaben erfüllt haben:
Geben Sie zu , dass Sie Chef der Sicherheitspolizei von Bordeaux waren?
Geben Sie zu dass Sie die rechte Hand von General Oberg, Chef der SS und der deutschen Polizei in Frankreich waren?
Geben Sie zu, dass Sie Chef der Abteilung für jüdische Angelegenheit des SD waren?“
Herbert Hagen bemühte sich darum, die Fassung nicht zu verlieren, und erwiderte mit einem zynischen Lächeln: „Mein Herr, ich habe Ihnen nichts zu sagen. Wenn Sie wollen, können Sie sich mit meinem Sohn in Verbindung setzen, der ist Journalist in Köln.“
Verärgert für Herbert Hagen hinzu: „Alles, was ich will, ist in Ruhe leben.“

 (Erinnerungsprotokoll Beate Klarsfeld)
 

Source (short version, translated)

WHEREVER THEY MAY BE, The Beate Klarsfeld Foundation, 1972, pp. 172-173
Beate Klarsfeld remembers the conversation with Herbert Hagen in her biography:

I went up to him and, pointing to Serge, said: "This gentleman is a French journalist who would like to ask you a few questions."

He made the connection with the telephone call of the night before and got back into his car. I was still standing in front of it. He was waiting for his wife. In better French than mine, he said to Serge indignantly: "Sir, you have no right to film me here in front of my house."

Serge replied: "M. Hagen, there are Germans who have been sentenced to a life of hard labor in France for having done less than take pictures in the street."

"But, sir, I am not in hiding. I have gone back to France more than twenty times since the war."

"It's too bad the French police didn't notice your name. You should have been arrested. All I want is to ask you a few questions and find out whether you recall having had the following jobs: chief of the Bordeaux Security Police, General Oberg's right-hand man, head of the Security Service's Bureau for Jewish Affairs?"

Hagen took the same tack as Lischka: "Sir, I have nothing to say to you. If you want, you can get in touch with my son. He's a journalist in Cologne."

He had a tight smile on his face, as can be seen in a close-up on our remarkable film sequence. He seemed in control of himself as he kept looking at the steering wheel and taking in what Serge was saying to him, his grim smile pasted on his face. Then he said: "All I want is to live quietly."

Just then Hagen's wife came out of the house. There ensued a kind of ballet, for she started to get into the car, then went back into the house, came out again with her two daughters, a fourteen- and a seventeen-year-old, and one of their girlfriends. Instead of getting into the car, she went off on foot with the three girls. Hagen followed, after bidding Serge a glacial good-by.

The tone of the conversation had been one of confrontation.

 
